
FOLDING STOCK PIN - 5.5MM FOLDING STOCK PIN

Folding Stock Pin 4.5mm folding rear trunnion These 4.5mm pins fit our
MOD-1, MOD-2, & RSA-4.5 stock adapters! Machined from 4140 Heat Treated
Steel these are direct replacements for your 4.5mm and 5.5mm folding stock
rifles!

Attributes

Name: 5.5MM FOLDING STOCK PIN
Manufacturer: JMAC CUSTOMS
Product no.: 100800073
Mfr. No.: FSP-5.5
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den FaltstockPin von
JMAC CUSTOMS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FaltstockPins von JMAC CUSTOMS. Dieser FaltstockPin ist ein
hochwertiges Ersatzteil, das für die Verwendung mit unseren MOD1, MOD2 und RSA4,5 StockAdaptern
entwickelt wurde. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahren Sie alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der FaltstockPin korrekt in den StockAdapter eingesetzt ist, um ein sicheres
Schließen und Öffnen zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung feststellen.
Achten Sie darauf, dass der FaltstockPin nicht übermäßig belastet wird, um Brüche oder Versagen zu
vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem FaltstockPin arbeiten, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass der FaltstockPin und der StockAdapter sauber und frei von Schmutz sind.
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.

Installation2.

Setzen Sie den FaltstockPin vorsichtig in den vorgesehenen Platz im StockAdapter ein.
Drücken Sie den Pin fest, bis er einrastet und sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Verbindung, indem Sie den Faltstock mehrmals öffnen und schließen.

Verwendung3.

Verwenden Sie den FaltstockPin nur in Kombination mit kompatiblen StockAdaptern (MOD1, MOD2,
RSA4,5).
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Pins während der Nutzung, um sicherzustellen, dass
er ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den FaltstockPin gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ordnungsgemäß recycelt wird, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte konsultieren Sie die entsprechenden Kontaktstellen oder OnlinePlattformen für Hilfe.

Vielen Dank, dass Sie sich für den FaltstockPin von JMAC CUSTOMS entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.



Safety Instruction Guide for FOLDING STOCK PIN
5.5MM
Introduction
Thank you for choosing the FOLDING STOCK PIN 5.5MM. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide carefully before use to avoid any
potential hazards.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the product for any visible damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the folding stock pin is compatible with your specific stock adapter (MOD1, MOD2, &amp;
RSA4.5).
Avoid using the product in extreme conditions, such as high humidity or excessive heat.
Do not modify the product in any way, as this may compromise its safety and functionality.
When handling the product, wear appropriate safety gear, such as gloves and eye protection.
Always follow proper firearm safety protocols when installing or using the folding stock pin.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench if required.
Ensure your workspace is clean and organized.

Installation Steps2.

Locate the rear trunnion on your folding stock rifle.
Carefully insert the 4.5mm folding stock pin into the designated hole.
Ensure the pin is fully seated and secure.
If applicable, use a torque wrench to tighten the pin to the manufacturer's specifications.

Usage3.

Once installed, check that the folding stock operates smoothly.
Regularly inspect the stock pin for wear or damage during routine firearm maintenance.
Do not use the folding stock pin if you notice any signs of wear or if it becomes loose.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is no longer usable, consider recycling it if facilities are available in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FOLDING STOCK PIN 5.5MM, please refer to the manufacturer's
contact information provided at the point of purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guide de Sécurité pour la Goupille de Crosse
Pliante JMAC CUSTOMS 5.5MM
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité de la Goupille de Crosse Pliante JMAC CUSTOMS 5.5MM. Ce document a
pour but de t'informer sur les bonnes pratiques de sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit, tout en
respectant les réglementations de sécurité de l'Union Européenne.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours l'intégrité de la goupille avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser la goupille si elle présente des signes d'usure ou de dommage.
Range la goupille dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants.
Suis toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies pour éviter les accidents.
Informetoi régulièrement sur les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la goupille est correctement installée avant d'utiliser ton fusil.
Ne jamais forcer la goupille dans le trunnion si elle ne s'insère pas facilement.
Utilise des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne pas modifier la goupille ou l'utiliser pour un autre usage que celui prévu.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée.

Installation :2.

Prends la goupille et alignela avec le trunnion arrière de ton fusil.
Insère délicatement la goupille dans le trunnion. Assuretoi qu'elle s'insère correctement sans
forcer.
Vérifie que la goupille est bien en place et qu'elle ne bouge pas.

Utilisation :3.

Une fois la goupille installée, teste le mécanisme de la crosse pliante pour t'assurer qu'il fonctionne
correctement.
Ne pas utiliser le fusil tant que tu n'es pas sûr que la goupille est correctement installée.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la goupille usagée conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.
Ne jette pas la goupille à la poubelle ordinaire.
Si la goupille est endommagée, consulte les services de recyclage pour un traitement approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est important de contacter un
professionnel ou un représentant de JMAC CUSTOMS. Assuretoi de conserver la preuve d'achat pour toute
demande de support.

En suivant ces directives, tu peux utiliser la Goupille de Crosse Pliante JMAC CUSTOMS 5.5MM en toute sécurité.
Reste vigilant et informetoi sur les meilleures pratiques de sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Pin di Fissaggio
Pieghevole JMAC CUSTOMS 5.5MM
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pin di Fissaggio Pieghevole JMAC CUSTOMS 5.5MM. Questo prodotto è progettato per
garantire la massima sicurezza e funzionalità. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il pin per segni di usura o danni.
Non utilizzare il pin se presenta segni di deterioramento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del pin.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il pin.
Non forzare il pin in posizione; assicurati che sia allineato correttamente.
Non utilizzare il pin con adattatori non compatibili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verifica che l'arma sia scarica.
Rimuovi eventuali accessori che potrebbero ostacolare l'installazione.

Installazione:2.

Allinea il pin di fissaggio con il trunnion posteriore.
Inserisci il pin delicatamente, assicurandoti che sia completamente inserito.
Controlla che il pin sia fissato saldamente in posizione.

Uso:3.

Utilizza il pin di fissaggio solo con i calci compatibili (MOD1, MOD2 e RSA4.5).
Effettua controlli regolari per assicurarti che il pin rimanga in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pin di fissaggio secondo le normative locali per i materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni sull'acquisto a portata di
mano.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Pin di Fissaggio Pieghevole
JMAC CUSTOMS 5.5MM. La tua sicurezza è la nostra priorità.



FOLDING STOCK PIN JMAC CUSTOMS 5.5MM
FOLDING STOCK PIN Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte FOLDING STOCK PIN JMAC CUSTOMS 5.5MM FOLDING STOCK PIN. Dette produktet er
designet for å gi en sikker og pålitelig løsning for sammenleggbare rifler. Vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk og håndtering av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Ved mistanke om skade eller feil, stopp bruken umiddelbart.
Rapportere usikre produkter til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader.
Bruk alltid vernebriller når du installerer eller håndterer produktet.
Installer produktet i et godt ventilert område for å unngå eksponering for skadelige damp.
Følg instruksjonene for installasjon nøye for å unngå feil som kan føre til ulykker.
Sørg for at alle festemidler er stramme og sikre før bruk.
Unngå å bruke produktet i situasjoner som kan føre til overbelastning eller feil bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy før du begynner installasjonen.
Les gjennom hele bruksanvisningen før du begynner.

Installasjonsprosess:2.

Fjern det gamle pinnen fra riflen.
Plasser den nye FOLDING STOCK PIN i baktrunnionen.
Sørg for at pinnen sitter ordentlig på plass.
Bruk passende verktøy for å sikre at pinnen er festet sikkert.
Kontroller at alt er i orden før du bruker riflen.

Bruk:3.

Når du bruker riflen, sørg for at pinnen er korrekt installert og sikret.
Unngå å bruke riflen på en måte som kan føre til unødig stress på pinnen.
Rengjør og vedlikehold produktet regelmessig for å sikre lang levetid.

Avfallshåndtering
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metallprodukter.
Gjenbruk eller resirkuler produktet der det er mulig.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere hjelp.

Vi takker for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi ønsker
at du skal ha en trygg og positiv opplevelse med FOLDING STOCK PIN JMAC CUSTOMS 5.5MM FOLDING STOCK
PIN.



FOLDING STOCK PIN JMAC CUSTOMS 5.5MM
FOLDING STOCK PIN Käyttöohjeet ja Turvatiedot
Johdanto
Tervetuloa FOLDING STOCK PIN JMAC CUSTOMS 5.5MM FOLDING STOCK PIN käyttöohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain soveltuvissa aseissa, kuten MOD1, MOD2 ja RSA4.5.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse. Jos tuote vaurioituu, ota yhteyttä asiantuntevaan
huoltopalveluun.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan turvallisessa ympäristössä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen asennusta.
Lue käyttöohjeet huolellisesti läpi ennen aloittamista.

Asennus:2.

Poista vanha tai vaurioitunut pinni varovasti.
Asenna uusi 4.5mm tai 5.5mm taittuva tukipinni paikoilleen.
Varmista, että pinni on kunnolla paikallaan ja että kaikki osat ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:3.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä.
Seuraa aina valmistajan suosituksia ja ohjeita käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan huoltopalveluun. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina kysymyksiäsi varten.

Huomioitavaa
Tuotetta on käytettävä vain aikuisen valvonnassa, erityisesti jos se on lasten ulottuvilla.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle julkaistu muistutuksia tai varoituksia.

Kiitos, että valitsit FOLDING STOCK PIN JMAC CUSTOMS 5.5MM FOLDING STOCK PIN. Turvallinen käyttö ja
huolellinen asennus varmistavat tuotteen pitkän käyttöiän ja tehokkuuden.
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